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сознания и клиническая смерть в самых тяжелых случаях. По данным На-
ционального статистического комитета РБ, в период 2010 по 2014 год на-
блюдается снижение уровня заболеваемости наркоманией и токсикомани-
ей. По данным на 2014 год, количество пациентов с впервые установлен-
ным диагнозом составило 15,1 на 100 000 человек. Наиболее высокие по-
казатели заболеваемости зарегистрированы в г. Минске, на втором месте 
находится Гродненская область, самые низкие показатели заболеваемости 
зарегистрированы в Брестской области.

Выводы. Разрушительные последствия спайсов изучены не до конца. 
Так как наркотик появился недавно, нельзя точно сказать, какие изменения 
ожидают организм через 15-20 лет. Однако уже сейчас понятно, что куре-
ние смесей не пройдет безболезненно и последствия будут самыми пе-
чальными.
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Объектом проводимого исследования являются, в широком аспекте, 

немецкие и русские клинические термины, включающие в свой состав гре-
ко-латинские терминологические элементы, и в узком аспекте – конечные 
греко-латинские терминоэлементы. Медицинская клиническая терминоло-
гия, по самым разным оценкам, насчитывает до 60 тысяч терминов, коли-
чество греко-латинских терминологических элементов составляет свыше 
1500, количество конечных терминоэлементов превышает 90. 

Цель данного исследования – проведение полной инвентаризации 
немецких и русских конечных греко-латинских терминоэлементов и их 
сравнительного лексико-семантического анализа.

В проведенном исследовании использованы описательный метод, 
метод инвентаризации и анализа. Для описания количественных характе-
ристик медицинских терминов использован метод математической стати-
стики. 

Материалом исследования явились основные словари медицинских 
терминов, используемые в отечественной и немецкой медицинской прак-
тике: Pschyrembel KlinischesWörterbuch (Berlin : de Gruyter)- 1735 страниц, 
около 60 тысяч немецких медицинских терминов, и Энциклопедический 
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словарь медицинских терминов : В 3-х томах – более 60 тысяч русских ме-
дицинских терминов.

В результате проведенного исследования:
Проведенанализ более чем 60 тысяч немецких и такого же количест-

ва отечественных медицинских терминов, взятых из основных словарей 
медицинских терминов, выделено свыше 90 конечных греко-латинских 
терминологических элементов русского и немецкого языков. 

Составлен полный «Русско-немецкий медицинский словарь конеч-
ных греко-латинских терминоэлементов» с этимологической справкой, 
примерами и статистикой употребления. 

Сделан сравнительный лексико-семантический анализ конечных 
греко-латинских терминологических элементов в отечественной и немец-
кой медицинской терминологии. 

Выделены основные группы конечных греко-латинских терминоло-
гических элементов, выявлены закономерности их написания и употребле-
ния. 

Дана лингвистическая характеристика понятия «греко-латинский 
терминоэлемент» в медицинскойтерминологии. 

Проведенное исследование позволило сделать следующие выводы:
Медицинская терминология представляет собой сложную термино-

логическую систему, имеющую интернациональный характер и, во многих 
аспектах, структурном, семантическом и количественном, схожую в не-
мецком и русском языках. В то же время, она имеет ряд отличительных 
особенностей, присущих только немецкому или русскому языку. 

«Греко-латинский терминоэлемент» представляет собой наимень-
шую структурную единицумедицинского термина,не являющуюся морфе-
мой,обладающую особым лингвистическим статусом, функция которой за-
ключаетсяв указании на определенное терминологическое поле, к которо-
му принадлежит построенный из них термин.

Полученные результаты будут использованы при подготовке учеб-
ных пособий по клинической терминологии дисциплины «Латинский 
язык» и учебника “Fachdeutsch. Medizin” для студентов-медиков. 

КЛИНИКО-МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА 
РАКА ГОРТАНИ 

Климец Д.С., Шиман О.В. 
Гродненский государственный медицинский университет, Беларусь

Актуальность. Рак гортани– одно из самых социально негативных 
заболеваний, поскольку злокачественный процесс затрагивает орган, уча-
ствующий не только в дыхании, но и в голосообразовании, что приводит к 
стойкой социальной дезадаптации. Это подчеркивает важность ранней ди-
агностики заболевания. Среди общего числа пациентов со злокачествен-
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